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Sehr geehrter Kunde, 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung aufmerksam 
durch. Diese beinhaltet wichtige Informationen für den sicheren Gebrauch, die 
Installation und die Pflege des Gerätes. 

Bitte bewahren Sie die Anleitung auch für zukünftig auftretende Fragen auf und 
geben sie gegebenenfalls an den nächsten Besitzer des Gerätes weiter. 

Anmerkungen, die zu Ihrer Sicherheit oder für das korrekte Arbeiten des Gerätes 
wichtig sind, werden mit Signalwörtern (Warnung!Achtung!Wichtig!)
hervorgehoben.

Die Bedienungsanleitung beinhaltet im Abschnitt Störungssuche Instruktionen bei 
möglichen Störungen. Wenn diese Anweisungen nicht genügen, um den Fehler zu 
beheben, setzen Sie sich bitte mit dem Kundendienst in Verbindung. 
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE 
Diese Warnungen dienen Ihrer Sicherheit. Bitte stellen Sie vor der Installation 
oder der ersten Benutzung des Gerätes sicher, dass Sie diese komplett 
verstanden haben.

Gebrauch 

Das Gerät ist für den Haushaltsgebrauch konzipiert und dient der Aufbewahrung von 
Lebensmitteln. Sollte das Gerät anders oder zweckentfremdet verwendet werden, so 
kann durch den Hersteller für mögliche, entstehende Schäden keine Haftung 
übernommen werden. 

Änderungen am Gerät oder den mitgelieferten Komponenten sind aus 
Sicherheitsgründen nicht erlaubt. 

Dieses Elektrohaushaltsgerät ist entsprechend der EU-Richtlinie 
2002/96/CE über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) gekennzeichnet. 
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Vor der ersten Inbetriebnahme 

Bitte überprüfen Sie das Gerät vor der ersten Inbetriebnahme auf mögliche 
Transportschäden. Bitte unter keinen Umständen ein beschädigtes Gerät in Betrieb 
nehmen. Im Falle eines Schadens wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem 
Sie das Gerät bezogen haben. 

Kühlmittel

Das Kühlmittel des Gerätes zirkuliert innerhalb des Kühlmittelkreislaufs. 
Vergewissern Sie sich bitte vor Inbetriebnahme, dass keine der Komponenten des 
Kühlmittelkreislaufs während des Transportes oder der Installation beschädigt 
wurden.

- WARNUNG- Vermeiden Sie in der Nähe des Gerätes offene Flammen und 
andere Entzündungsquellen. Bitte lüften Sie den Raum, in dem das Gerät 
aufgestellt ist, regelmäßig und gründlich. 

- WARNUNG- Halten Sie die Ventilationsöffnungen bei einem Einbau in 
Küchenmöbel unbedingt frei, damit entstehende Abwärme entweichen kann. 

- WARNUNG- Verwenden Sie beim Abtauen keine anderen Geräte/Werkzeuge, 
als in dieser Anleitung empfohlen. 

- WARNUNG- Beschädigen Sie nicht den Kühlmittelkreislauf. 

- WARNUNG- Verwenden Sie keine elektrischen Geräte im Innern des 
Lebensmittelfachs, ausgenommen jene Geräte, die dem Gerät beiliegen oder 
in unseren Kundendienstzentren erhältlich sind. 

- WARNUNG- Lassen Sie Minderjährige und Kinder nicht unbeaufsichtigt, 
wenn diese das Gerät benutzen oder in der Nähe des Gerätes spielen. 

- WARNUNG- Ist das Stromversorgungskabel defekt oder beschädigt, muss es 
nur durch einen autorisierten Kundendienst ersetzt werden. 

- WARNUNG- Ziehen Sie stets den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das 
Reinigungsarbeiten am Gerät vornehmen oder die Glühlampe im 
Geräteinneren (bei Modellen, die damit ausgestattet sind) wechseln. 
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Sicherheit für Kinder 

Verpackungsmaterial (z.B. Folie oder Styropor) kann für Kinder gefährlich sein. Es 
besteht ein Erstickungsrisiko. Halten Sie Kinder daher unbedingt von 
Verpackungsmaterialien fern. 

Machen Sie das Gerät vor der Entsorgung unbrauchbar. Ziehen Sie dafür das 
Stromversorgungskabel, entfernen die Tür und die Schraubbolzen. Dadurch 
verhindern Sie, dass sich Kinder aus Versehen selbst im Gerät einschliessen, in 
andere gefährliche Situationen geraten oder zu ersticken drohen. 

Häufig können Kinder die Gefahren nicht erkennen, die von den Haushaltsgeräten 
ausgehen. Es ist folglich wichtig, dass Sie eine ausreichende Beaufsichtigung 
sicherstellen und Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem Gerät spielen lassen! 

Täglicher Betrieb 
Behälter mit feuergefährlichen Gasen oder Flüssigkeiten können bei niedrigen 
Temperaturen lecken. Daraus kann das Risiko einer Explosion entstehen. Lagern Sie 
daher keine Behälter mit feuergefährlichen Materialien wie (z.B. Spraydosen usw.) im 
Kühl- und/oder Gefrierraum. Nutzen Sie keine elektrischen Geräte (z.B. elektrische 
Eiscremehersteller, Mixer usw.). im Kühlraum und/oder im Gefrierraum. Vor der 
Reinigung des Gerätes, schalten Sie das Gerät bitte immer aus und ziehen den 
Netzstecker. Wenn Sie die Stromversorgung trennen, ziehen Sie bitte immer am 
Stecker selbst und nicht am Kabel. 

Fehlfunktionen
Liegt eine Fehlfunktion des Gerätes vor, beachten Sie bitte zunächst den Abschnitt 
Problemlösungen dieser Bedienungsanleitung. 
Helfen Ihnen die Anweisungen, die dort gegeben werden, nicht weiter, so führen Sie 
keine weiteren Reparaturen selbst durch. 
Unter keinen Umständen sollten Sie versuchen das Gerät selbst zu reparieren. 
Reparaturen durch unerfahrene Personen können Verletzungen und weitere 
Folgeschäden verursachen. Setzen Sie sich dann bitte mit dem Kundendienst in 
Verbindung. 

Beseitigen der Transportverpackungen 
Das Gerät und die Innenausstattung werden für den Transport geschützt. Bitte 
entfernen Sie die Klebestreifen am Geräteäußeren komplett. Sie können mögliche 
Reste des Klebers mit milder Seifenlauge und lauwarmen Wasser entfernen. 
Entfernen Sie dann alle Klebestreifen- und Verpackungsstücke aus dem Innenraum 
des Gerätes.
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INSTALLATION
Aufstellort
Warnung: um mögliche Gefahren zu vermeiden, montieren Sie das Gerät bitte  
unbedingt entsprechend dieser Anweisungen. 

Einbau
Maße der Aussparung 
Höhe    mm  880 
Tiefe    mm  550 
Breite    mm  560 
Es ist notwendig, dass eine 
Ventilationsaussparung mit den folgenden 
Maßen existiert: 
Tiefe 50mm 
Breite 540 mm 

Für die bestmögliche Belüftung des 
Gerätes, bauen Sie es bitte entsprechend 
der Abbildung ein. 

1. Drücken Sie das Gerät in die Nische, bis 
Endstreifen (A) das Gehäuse berührt. 

2. Drücken Sie die gemeinsamen 
Abdeckungen zwischen dem Gerät und 
den Küchemöbeln ein (nur auf der Seite 
ohne Scharnier). 

3. Bitte öffnen Sie die Tür. Drücken Sie das 
Gerät gegen die Seite der Küchenmöbel 
gegenüber dem der Gerätescharniere. 
Befestigen Sie das Gerät mit 6 Schrauben, 
die im Installationssatz enthalten sind und 
dem Gerät beigefügt sind. Bringen Sie die 
Scharnierabdeckung (D) in Position. 
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4.Montieren Sie die Verschlusskappen (B) 
wie angezeigt. 

5. Separieren Sie die Teile A, B, C, D,  wie 
in der Abbildung gezeigt. 

6. Setzen Sie die Führung (A) auf das 
seitliche Teil der Möbeltür, wie in der 
Abbildung gezeigt und markieren Sie die 
Position der Löcher. Löcher anschließend 
entsprechend der Markierungen bohren 
und die Führung mit den gelieferten 
Schrauben fixieren.

7. Fixieren Sie die Verschlusskappe ( C )  
auf der Führung (A) bis diese fest sitzt. 

8. Öffnen Sie die Gerätetür um 90°. 
Setzen Sie das Plättchen (B) in die 
Führung (A) ein. Drücken Sie die Gerätetür 
und die Möbeltür zusammen und markieren 
Sie die Löcher des Plättchens. Entfernen 
Sie das Plättchen  und bohren Sie die 
Löcher mit 2 mm in 8 mm Abstand vom 
äußeren Rand der Tür. Platzieren Sie das 
Plättchen erneut und fixieren Sie nun die 
Schrauben.

9. Wenn das Ausrichten der Möbeltür 
notwendig ist, verwenden Sie die Toleranz 
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der Schlitze (8mm). Am Ende der 
Installation, ist es notwendig, zu überprüfen, 
ob die Möbeltür richtig schließt. 

10. Fixieren Sie die Abdeckung (D) auf 
dem Plättchen (B) bis diese fest sitzt.
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WECHSEL DES TÜRANSCHLAGS 

Der Türanschlag kann von der rechten Seite (werksseitige Lieferung) auf die linke 
Seite gewechselt werden. 

WARNUNG! 
Wenn ein Türanschlagswechsel vorgenommen wird, muss das Gerät vom 
Stromnetz getrennt werden. Ziehen Sie also vorher den Stecker. 
Kippen Sie das Gerät etwas nach hinten und stützen Sie es sicher ab. Schrauben 
Sie die Türscharnierschrauben ab und entfernen Sie den Scharnierstifthaltewinkel. 
Öffnen Sie die Tür und nehmen Sie diese abwärts heraus. 

Schrauben Sie den oberen Stift ab und schrauben Sie ihn entsprechend auf der 
gegenüberliegenden Seite an. Passen Sie die Tür in den oberen Stift ein. Schrauben 
Sie den Scharnierstifthaltewinkel sicher auf der gegenüberliegenden Seite unter 
Verwendung der Schrauben fest. 

TECHNISCHE ZEICHNUNG 
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TEMPERATUREINSTELLUNG

Das Gerät muss gemäß den national geltenden Sicherheitsnormen an einer 
geerdeten Steckdose angeschlossen werden. Der Stecker ist zu diesem Zweck mit 
einem eigenen Erdleiter ausgestattet. Der Temperaturregler befindet sich auf der 
rechten Seite des Kühlteils. 

Stufe 0 bedeutet: Aus.
Das Drehen des Knopfes im Uhrzeigersinn stellt das Gerät an. 

Stufe 1 bedeutet: Höchste Temperatur, wärmste Einstellung 
Stufe 7 (bis zum Stop) bedeutet: Niedrigste Temperatur, kälteste Einstellung 

Bei niedriger Umgebungstemperatur um 16° sollte die Einstellung 1 gewählt werden. 
Bei höherer Umgebungstemperatur um 25° sollte Stufe 2 gewählt werden. 

WICHTIG!
Hohe Umgebungstemperaturen (z.B. an Sommertagen) und eine Einstellung der 
Temperatur auf Stufe 6 oder 7, können den Kompressor veranlassen kontinuierlich 
zu laufen, um eine kontinuierlich niedrige Temperatur im Innenraum des Gerätes zu 
halten.

INNENAUSSTATTUNG

Ablageböden
Je nach Ausstattung wird das Gerät mit verschiedenen Ablagefächern aus Glas, 
Kunststoff oder Gitterroste ausgeliefert.  
Sie sollten eine der Ablageflächen in die niedrigste Führungsschiene direkt über den 
Obst- und Gemüsebehältern einsetzen, damit diese ihre Position behalten. Die Höhe 
der anderen Ablageflächen kann individuell eingestellt werden:  
Dazu ziehen Sie den Ablageboden vorwärts bis dieser aufwärts oder abwärts 
gedreht und entfernt werden kann. Dies in umgekehrter Reihenfolge wiederholen, um 
das Regal auf einer anderen Höhe einzusetzen.  
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Kondensator erhöhen ggf. den Energieverbrauch. Aus diesem Grund säubern Sie 
den Kondensator an der Rückseite des Gerätes bitte mindestens einmal jährlich mit 
einer weichen Bürste oder einem Staubsauger. 
Überprüfen Sie das Tauwasserablaufloch an der hinteren Wand des Kühlraums. 
Sollte es verstopft sein, können Sie es mit Hilfe des grünen Stöpsels, der mit dem 
Gerät geliefert wurde, einfach reinigen.  

Nach dem das Gerät vollständig getrocknet ist, können Sie es wieder in Betrieb 
nehmen.

ENERGIESPARTIPS 

Bringen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Herden, Heizkörpern oder anderen 
Wärmequellen an. Hohe Umgebungstemperaturen verursachen einen längeren, 
häufigeren Betrieb des Kompressors.  

Stellen Sie eine ausreichende Luftzirkulation sicher und decken Sie niemals die 
Lüftungsöffnungen ab.  

Lassen Sie warme Nahrungsmittel zuerst abkühlen, bevor Sie diese im Kühlraum 
platzieren.

Lassen Sie die Tür nur solange geöffnet wie nötig.  

Stellen Sie die Temperatur nicht kälter ein als unbedingt erforderlich. 

Halten Sie den Kondensator auf der Rückwand des Gerätes immer sauber.  

PROBLEMLÖSUNGEN

Ersatzteile:

Folgende Ersatzteile können beim Kundendienst kostenpflichtig nachgeordert 
werden:

- Butter/Käse-Behälter 
- Eierablage 
- Türregale 
- Obst- und Gemüse-Fächer 
- Ablageböden 

Eine Fehlfunktion kann evtl. schon durch eine kleinere Störung verursacht werden, 
die Sie unter Beachtung der folgenden Anweisungen korrigieren können. Führen Sie 
keine weiteren Reparaturarbeiten, als hier beschrieben durch, wenn diese 
Anweisungen nicht hilfreich sind. 
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WICHTIG!
Reparaturen am Gerät können nur von kompetenten Technikern durchgeführt 
werden. Unsachgemäße Reparaturen können bedeutende Gefahren für den 
Benutzer verursachen. Wenn Ihr Gerät repariert werden muss, setzen Sie sich bitte 
mit dem Kundendienst in Verbindung.  

Problem Möglicher Grund Lösung 
Gerät ist nicht eingeschaltet Schalten Sie das Gerät ein 
Stromversorgung/ Stecker ist 
nicht eingesteckt 

Stecken Sie den Stecker in 
die Stromversorgung 

Gerät funktioniert nicht 

Sicherung ist defekt Überprüfen und ersetzen 
Gerät kühlt zu stark Temperatureinstellung zu niedrig Wählen Sie bitte eine 

wärmere Temperaturstufe 
Die Temperatur  ist nicht korrekt 
eingestellt

Bitte lesen Sie den Abschnitt 
Temperatureinstellung 

Tür war für eine längere Zeit 
geöffnet

Öffnen Sie die Tür bitte nur 
solange wie nötig. 

In den letzten 24 Stunden wurden 
warme Lebensmittel im Gerät 
platziert

Wählen Sie bitte eine 
niedrigere Temperatur 

Die Lebensmittel sind zu 
warm

Das Gerät steht neben einer 
Wärmequelle

Bitte lesen Sie den Abschnitt 
Installation 

Innenbeleuchtung
funktioniert nicht 

Lampe ist defekt Bitte lesen Sie den Abschnitt 
Auswechseln der Glühlampe 

Starke Frostbildung Türdichtung ist nicht luftdicht 
(möglich nach 
Türanschlagswechsel) 

Erwärmen Sie bitte sorgfältig 
die undichten Abschnitte der 
Profildichtung mit einem 
Haartrockner (auf einer 
kühlen Einstellung). Formen 
Sie gleichzeitig die gewärmte 
Profildichtung eigenhändig 
so, dass sie richtig sitzt.  

Gerät ist nicht waagerecht 
ausgerichtet 

Justieren Sie bitte die Füsse 

Das Gerät berührt die Wand oder 
andere Objekte 

Positionieren Sie bitte das 
Gerät anders 

Unübliche Geräusche 

Ein Bestandteil, z.B. ein Rohr, auf 
der Rückseite des Gerätes 
berührt ein anderes Teil des 
Gerätes oder die Wand. 

Bei Bedarf verbiegen Sie 
sorgfältig den schwer 
zugänglichen Bestandteil 

Der Kompressor springt 
nicht sofort nach dem 
Ändern der 
Temperatureinstellung an.  

Dies ist normal, keine 
Fehlfunktion 

Der Kompressor startet erst 
nach einer gewissen Zeit 

Wasser auf dem Boden 
oder den Ablageflächen 

Tauwasserablaufloch ist blockiert Bitte lesen Sie den Abschnitt 
Reinigung und Pflege 
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AUSWECHSELN DER GLÜHLAMPE 

WARNUNG! 
Vor dem Auswechseln der Glühlampe, stellen Sie das Gerät aus und trennen es vom 
Stromnetz.

Lampe:  220-240 V, max. 15 W 

Zum Wechseln, drehen Sie die Schraube heraus. Schieben Sie die 
Glühlampenabdeckung ab. Wechseln Sie die defekte Glühlampe. Schrauben Sie die 
Glühlampenabdeckung wieder an. Das Gerät kann nun wieder in Betrieb genommen 
werden.

GERÄUSCHE

Folgende Geräusche sind im laufenden Betrieb von Kühlgeräten charakteristisch und 
beruhen nicht auf einer Störung/Fehlfunktion. 

Klicken: Wann immer der Kompressor AN/AUS schaltet, kann ein Klicken zu hören 
sein.
Summen Sobald der Kompressor einsetzt, können Sie ihn summen hören.  
Sprudeln/Spritzen Wenn Kühlmittel in die dünnen Schläuche fließt, können Sie das 
Sprudeln/Spritzen hören. Selbst nachdem der Kompressor ausgeschaltet worden ist, 
können diese Geräusche für kurze Zeit gehört werden.  

ENTSORGUNG

Das Gerät enthält keine umweltschädlichen Kühlgase - weder im Kühlsystem noch 
im Isolierungsmaterial.  

ACHTUNG: Das Gerät muss im Einklang mit der EU Richtlinie über die Entsorgung 
von Elektro- und Elektronikgeräte (WEEE) entsorgt werden und gehört nicht in den 
normalen Hausmüll. 
Für nähere Informationen über die Entsorgung, Wiederverwertung und Recycling 
dieses Produktes, wenden Sie sich bitte an Ihre kommunalen Einrichtungen 
(Umweltamt) oder an die Abfallentsorgungsgesellschaft Ihrer Stadt oder an Ihren 
Händler.

Die Entsorgung im Wald ist untersagt. Dies kann umweltschädigend und 
gesundheitsgefährdend sein, da gefährliche Substanzen ins Grundwasser gelangen 
und ihren Weg in die Nahrungskette finden. 

Dieses Symbol auf dem Produkt oder in den Anleitungen 
bedeutet, dass das Elektrogerät am Ende seiner 
Lebensdauer separat entsorgt werden muss.
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Prima di mettere in funzione l’elettrodomestico, leggere per intero questo manuale e 
conservarlo per il futuro. In esso sono contenute importanti informazioni 
sull’installazione, sull’uso e sulla sicurezza. 

Note importanti sulla vostra sicurezza o sul corretto funzionamento dell’apparecchio 
sono evidenziati con le parole Attenzione!, Importante!.
Si prega di osservare attentamente quanto segue. 

Le istruzioni per l'uso contengono anche informazioni  per la correzione di eventuali 
malfunzionamenti da parte dell'utente nella sezione ‘Risoluzione dei problemi’. Se 
queste istruzioni non dovrebbe essere sufficienti,  rivolgersi al locale Centro di 
Assistenza. 
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Importanti istruzioni di sicurezza
Queste avvertenze sono fornite nell'interesse della vostra sicurezza. 
Assicurarsi di comprenderle appieno prima di installare o utilizzare 
l'apparecchio. La vostra sicurezza è di fondamentale importanza. Se non siete 
sicuri circa il significato di questi avvertimenti contattare il Centro Assistenza. 

Destinazione d’uso 
Il prodotto è progettato per il solo uso domestico. E’ adatto alla conservazione di cibo a 
basse temperature. Se l'apparecchio è utilizzato per scopi diversi da quelli indicati  o 
utilizzato in modo non corretto, il produttore declina ogni responsabilità per gli eventuali 
danni.

Alterazioni o modifiche al prodotto non sono ammesse per motivi di sicurezza. 
Se si utilizza il prodotto in un'applicazione commerciale o per scopi diversi da quelli 
per il raffreddamento degli alimenti, il produttore non si assume alcuna responsabilità 
per eventuali danni che possono verificarsi. 

Prima di mettere in funzione l’apparecchio 
Controllare che l’apparecchio non abbia subito danni da trasporto. In nessun caso un 
prodotto danneggiato può essere collegato ad una presa di corrente. 
In caso di danni, contattare il Centro Assistenza.  

Refrigerante
L’ isobutano  (R600a) che è contenuto all'interno del circuito refrigerante 
dell'apparecchio,  è un gas naturale con un elevato livello di compatibilità ambientale, 
ma che è comunque infiammabile. 
Durante il trasporto e l'installazione dell'apparecchio, assicurarsi che nessuno dei 
componenti del circuito refrigerante sia danneggiato.

Se il circuito refrigerante ha subito danni: evitare fiamme libere e fonti di accensione, 
ventilare la stanza in cui l'apparecchio si trova. 

ATTENZIONE—Non ostruire la ventilazione dell’apparecchio. 
ATTENZIONE — Non usare dispositivi meccanici o altri mezzi per accelerare il 
processo di sbrinamento diversi da quelli raccomandati dal costruttore. 
ATTENZIONE — Non danneggiare il circuito refrigerante. 
ATTENZIONE — Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno vani il cibo dei 
raccomandati dal fabbricante. 
ATTENZIONE — Questo apparecchio non è destinato per l’ utilizzo  da parte di  
bambini o persone inferme senza la supervisione di persone che abbiano preso 
visione delle istruzioni d’uso e che siano direttamente responsabili della loro sicurezza. 
I bambini piccoli devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con 
l'apparecchio . 
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ATTENZIONE — Si prega di tenere l'apparecchio lontano da sostanze che possono 
provocare incendi. 
ATTENZIONE — Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito  
dal fabbricante o da persone qualificate per evitare pericoli. 
ATTENZIONE --- Si prega di rimuovere la porta prima di gettare il vostro frigorifero. 

Sicurezza dei bambini

Il materiale d’imballaggio (polistirolo, etc.) può essere pericoloso per i bambini. Ci 
possono essere rischi di soffocamento, tenere quindi lontano dai bambini. Rendere 
inutilizzabili i vecchi apparecchi prima dello smaltimento. Estrarre la spina, tagliare il 
cavo di alimentazione e smontare la cerniera della porta. In questo modo ci si 
assicura che i bambini non rimangano intrappolati nell’apparecchio.  Spesso i 
bambini non sono in grado di riconoscere i pericoli presenti negli elettrodomestici. E’ 
quindi importante assicurare un controllo adeguato e non lasciare che i bambini 
giochino con l'apparecchio. 

Operazione quotidiana 
Non riporre mai materiali infiammabili come bombolette spray, cartucce di ricarica 
estintore antincendio, né apparecchi elettrici all’interno del prodotto. Prima della 
pulizia, spegnere sempre l'apparecchio e staccare la spina o spegnere l'interruttore.  
Per staccare la spina dalla presa della corrente, non tirare il cavo. 

In caso di malfunzionamento 
Se si verifica un malfunzionamento dell'apparecchio, consultare prima la sezione 
‘Risoluzione dei problemi’ di queste istruzioni . Se le informazioni fornite non aiutano, 
si prega di non effettuare interventi di riparazione da soli. Riparazioni effettuate da 
persone inesperte possono causare danni o gravi disfunzioni,  contattare il  Centro  
d’ Assistenza. 

Rimuovere il materiale di imballaggio
L'apparecchio e le finiture interne sono protette per il trasporto. Togliere il nastro 
adesivo sul lato destro e sinistro della porta. Rimuovere  i nastri adesivi e le parti di 
imballaggio dall'interno dell'apparecchio. 

Installazione
Prima di installare, leggere attentamente le istruzioni. Se si desidera spostare il 
prodotto, tenerlo per i lati o dalla base. Non sollevarlo mai dalla parte superiore. 
Installare l'apparecchio in un luogo asciutto, ben ventilato, lontano da fonti di calore. 
Lasciare uno spazio minimo di 10 centimetri tra la parte superiore dell’apparecchio e 
i pensili della cucina.
Se questo è impossibile, lasciare 5 centimetri sopra l'apparecchio e 2,5 centimetri su 
ciascun lato dell'apparecchio.
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Incasso

Dimensioni della nicchia
Altezza   mm     min.880          
Profondità    mm      min. 550            
Larghezza     mm      min. 560            
E’necessario che il mobile abbia una 
nicchia per la ventilazione di dimensioni : 
Profondità  50mm 
Larghezza 540mm 

1

540
50

3

2

Per una corretta ventilazione seguire 
le istruzioni: 

1. Spingere il prodotto nell’alloggio 
fino a che la linea di arresto(A) 
raggiunga il limite del mobile 
cucina.

2.Inserire le guarnizioni di gomma tra 
l’apparecchio e il mobile della cucina 
(solo sul lato senza cerniera)

3. Inserire l’apparecchio nella colonna, 
accostandolo sul lato opposto alle 
cerniere. Fissare l’apparecchio con 6 viti 
fornite nel kit incluso nel prodotto. 
Spezzare il tappo nella posizione  (D).

550 88
0

560

IT



 6

4. Applicare il tappo di chiusura (B) 
come indicato.

5. Separare le parti  A,B,C,D come 
mostrato nella figura.

6. Fissare la slitta (A) nella parte interna 
della porta del mobile, e  
contrassegnare la posizione dei fori. 
Dopo aver effettuato i fori, fissare la 
slitta con le viti in dotazione.

7. Fissare il coperchio (C) sulla slitta (A).

8. Aprire la porta del prodotto e del 
mobile a 90°. Inserire la squadretta (B) 
nella guida (A) .Accoppiare la porta del 
prodotto e del mobile e contrassegnare i 
buchi come indicato in figura. 
Rimuovere  le squadrette e forare con 
una punta da 2 mm a 8 mm dal bordo 
esterno della porta. Fissare di nuovo la 
squadretta sulla  guida and fissarla con 
le viti fornite.
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9.Qualora necessario, allineare la porta 
del mobile usando le guide sulla 
squadretta.
Alla fine dell’operazione, è necessario 
controllare che la porta del mobile si 
chiuda correttamente

10. Fissare il coperchio (D) sulla guida 
(B) .

DIMENSIONI DEL PRODOTTO E DEL VANO DA INCASSO 
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INVERSIONE DEL SENSO DI APERTURA DELLE PORTE 
Inclinare leggermente il prodotto. Svitare le viti della cerniera  e rimuovere il perno 
della traversa.

Rimuovere il perno inferiore con una chiave svitando il dado e riavvitare sul lato 
opposto. Riavvitare poi il perno superiore. 

Attenzione!
Durante l’operazione di reversibilità della porta, il prodotto non deve essere collegato 
alla presa di corrente.
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Reversibilità della porta della 
celletta freezer 
Aprire la porta della celletta freezer con  
cacciavite, premere la molla e sollevare  
leggermente la porta 

Posizionare il tappo (M) sul lato opposto. 
Girare la porta della celletta freezer di 
180° e posizionare la parte inferiore nella 
cavità apposita dello scomparto freezer. 
Sollevare leggermente la porta e 
incastrarla nella parte superiore nella 
cavità apposita. 

M
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Manutenzione e Pulizia
Per motivi igienici l'interno dell'apparecchio, compresi gli accessori interni, devono 
essere puliti regolarmente.
Attenzione!
 L'apparecchio  non deve essere collegato alla rete durante la pulizia. Pericolo di 
scosse elettriche! Prima di pulire spegnere l'apparecchio e togliere la spina dalla 
presa di corrente. 
Non pulire l'apparecchio con un pulitore a vapore. L’ umidità potrebbe accumularsi 
nei componenti elettrici, con il rischio di possibili scosse elettriche! Getti di vapore 
caldo possono procurare alle parti in plastica. 
L'apparecchio deve essere asciutto prima di essere rimesso in funzione.
Oli essenziali e solventi organici possono danneggiare  le parti in plastica, ad 
esempio, succo di limone o il succo della buccia d'arancia, acido butirrico, detersivi 
che contengono acido acetico. 
Non permettere che tali sostanze vengano a contatto con le parti dell'apparecchio. 
Non utilizzare alcun detergente abrasivo. 
Togliere gli alimenti dal frigorifero. Riporli in un luogo fresco, ben coperto. 
Pulire l'apparecchio e gli accessori interni con un panno e acqua tiepida.  
Dopo la pulizia pulire con acqua fresca e strofinare a secco. 
L'accumulo di polvere sul condensatore aumenta il consumo di energia. 
Per questo motivo, pulire accuratamente il condensatore sul retro dell'apparecchio 
una volta l'anno con una spazzola morbida o un aspirapolvere. 
Pulire il foro di drenaggio con l'aiuto del piolo verde nel pacchetto accessori incluso 
con l'apparecchio. 

Suggerimenti per il risparmio energetico
Non installare l'apparecchio vicino a fornelli, termosifoni o altre fonti di calore.
Garantire un'adeguata circolazione dell'aria alla base dell'apparecchio e alla parte 
posteriore dell'apparecchio. Non coprire le aperture della ventilazione. Non collocare 
gli alimenti caldi all'interno dell'apparecchio. Lasciare la porta aperta solo il tempo 
necessario. Mantenere sempre pulito il condensatore situato nella parete posteriore 
del vostro apparecchio.

Risoluzione dei problemi 

Anomalie
Può accadere che l’apparecchio non funzioni. Prima di contattare il Servizio di 
Assistenza, controllare che non si tratti di un problema facilmente risolvibile 
aiutandosi con il seguente elenco:  
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Anomalie Possibili Cause Soluzione 
L’apparecchio non è acceso Accendere l’apparecchio. 
Il cavo non è inserito nella presa 
di corrente. 

Inserire nella presa. 

Il fusibile è bruciato o difettoso. Se necessario, sostituirlo. 

L’apparecchio non funziona 

La presa elettrica è difettosa Contattare un tecnico 
elettricista

L’apparecchio è troppo 
freddo.

Il termostato è impostato ad una 
temperatura troppo fredda 

Regolare il termostato ad una 
temperatura più calda 

La temperatura non è regolata 
correttamente

Par. ‘Avvio e regolazione 
della temperatura’ 

E’ stata aperta troppo spesso la 
porta

Aprire la porta solo per il 
tempo necessario 

Un grande quantità di cibo caldo 
è stato inserito nelle ultime 24 ore

Regolare il termostato ad una 
temperatura più fredda 

Il cibo è troppo caldo 

L’apparecchio è vicino ad una 
fonte di calore 

Par. ‘ Installazione e 
posizionamento’ 

La luce interna non 
funziona

La lampadina è guasta. Par. ‘Sostituzione della 
lampadina’

L’apparecchio non è stato 
installato bene 

Regolare i piedini 

L’apparecchio è stato installato 
tra mobili o oggetti che vibrano ed 
emettono rumori 

Spostare leggermente 
l’apparecchio

L’apparecchio emette molti 
rumori

Un componente sul retro 
dell’apparecchio tocca un’altra 
parte o un muro 

Se è necessario, sposare 
leggermente il componente 
che sporge 

Acqua in cella  Il foro di drenaggio è ostruito Par. ‘Mantenimento e Pulizia’

Sostituzione della lampadina 
Attenzione!
Prima di cambiare la lampadina, spegnere l'apparecchio e staccare la spina. 
Dati lampadina: 220-240 V, max. 15 W 
Per spegnere l'apparecchio, impostare il regolatore della temperatura sulla 
posizione "0". 
Staccare la spina. 
Per cambiare la lampadina, svitare la vite. 
Premere la coperchio della lampadina e farlo scorrere indietro. 
Cambiare la lampadina difettosa. 
Rimontare il coperchio della lampadina e la vite. 
Mettere il frigorifero in funzione. 
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Rumori durante il funzionamento
I seguenti rumori sono normali:
Scatti
Ogni volta che il compressore parte o si arresta. 
Ronzii
Quando il compressore è in funzione , è possibile sentire ronzii. 
Gorgoglii
Il gas refrigerante interno può produrre gorgoglii. 

Normative
Questo apparecchio è conforme alle seguenti direttive Comunitarie: 
-2006/95/EC  sul basso voltaggio 
-2004/108/EC Direttiva EMC 

Smaltimento dell’apparecchio
E’ proibito smaltire questo apparecchio nel normale flusso dei rifiuti solidi urbani. 
Gli apparecchi dismessi devono essere raccolti separatamente per ottimizzare il 
tasso di recupero e riciclaggio dei materiali che li compongono ed impedire potenziali 
danni per la salute e l’ambiente. Il simbolo del cestino barrato è riportato su tutti i 
prodotti per ricordare gli obblighi di raccolta separata.
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Estimado cliente, 

Antes de poner en funcionamiento su nuevo congelador lea detenidamente estas 
instrucciones. Contienen información importante relativa a su seguridad, a la 
instalación y el cuidado del electrodoméstico. 

Guarde este manual de instrucciones para futuras consultas. Entrégueselas a los 
posibles nuevos propietarios del electrodoméstico. 

Las notas importantes para su seguridad y para el funcionamiento adecuado del 
electrodoméstico están resaltadas con un triángulo de advertencia y/o con palabras 
(¡Atención! ¡Precaución! ¡Importante!). Preste especial atención a esas 
indicaciones.

Después de este símbolo se indicará información complementaria y aplicaciones 
prácticas del electrodoméstico. 

Los trucos y notas relacionadas con aspectos de ahorro y medioambientales se 
señalan con un trébol. 

Las instrucciones de funcionamiento contienen instrucciones para la corrección de 
posibles fallos que puede solucionar el usuario consultando la sección “Guía de 
Incidencias”. Si las instrucciones que se indican no son suficientes póngase en 
contacto con el Centro de Atención al Cliente local. 

Impreso en papel fabricado con procesos respetuosos con el medioambiente, quien 
piensa en ecología actúa en consecuencia... 
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Instrucciones de seguridad importantes 
Estas advertencias son por su seguridad. Asegúrese de que las comprende 
antes de instalar o utilizar el electrodoméstico.  
Su seguridad es de máxima importancia. Si no está seguro de lo que quiere 
decir algo o de alguna de las advertencias, póngase en contacto con el 
Departamento de Atención al Cliente. 

Objetivo

El frigorífico está diseñado exclusivamente para uso doméstico. Es adecuado para 
almacenar alimentos a baja temperatura. Si el electrodoméstico se utiliza para fines 
que no sean los pretendidos o se utiliza de forma incorrecta, el fabricante no se 
responsabiliza de los daños que pueda provocar. 

Por motivos de seguridad no se permiten modificaciones o cambios en el frigorífico. 

Si utiliza el frigorífico en recintos comerciales o para otros fines que no sean el 
enfriamiento de alimentos, el fabricante no se responsabiliza de los posibles daños 
que pueda provocar. 

Antes de la puesta en marcha inicial 
Compruebe que el electrodoméstico no se ha dañado durante su traslado. Bajo 
ninguna circunstancia deberá conectar un electrodoméstico dañado. En caso de que 
detecte algún daño póngase en contacto con su proveedor. 

Refrigerante

El circuito refrigerante del electrodoméstico contiene refrigerante isobutano (R600a),
un gas natural con un alto nivel de compatibilidad medioambiental que, sin embargo, 
es inflamable. 

El circuito refrigerante del frigorífico contiene gas refrigerante. Asegúrese de que 
ninguno de los componentes del circuito se dañó durante el transporte y la 
instalación. 

Durante el traslado y la instalación del electrodoméstico, asegúrese de que ninguno 
de los componentes del circuito ha resultado dañado. 

Si el circuito de refrigeración estuviese dañado: 

evite acercar llama directa y ventile perfectamente la habitación en la que haya 
colocado el electrodoméstico. 

Las instrucciones han de incluir las advertencias siguientes: 
ATENCIÓN— no obstruya las salidas de ventilación en el electrodoméstico o en la 
estructura donde lo vaya a colocar. 
ATENCIÓN —No utilice dispositivos mecánicos u otros para acelerar el proceso de 
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descongelado aparte de los recomendados por el fabricante. 
ATENCIÓN —No dañe el circuito de refrigeración. 
ATENCIÓN —No utilice dispositivos eléctricos dentro de los compartimentos de 
almacenaje de alimentos que recomienda el fabricante. 
ATENCIÓN —Este electrodoméstico no está diseñado para que lo utilicen niños o 
personas con discapacidad sin supervisión. 
WARNING—Ha de vigilarse a los niños para garantizar que no juegan con el 
electrodoméstico.
ATENCIÓN —Mantenga el electrodoméstico alejado de toda sustancia u objeto que 
pueda provocar fuego. 
ATENCIÓN —Si el cable eléctrico está dañado ha de sustituirlo el fabricante, su 
agente o una persona cualificada similar para evitar así posibles peligros. 
ATENCIÓN ---Antes de obtener el acceso a los terminales ha de desconectarse el 
circuito eléctrico. 
ATENCIÓN ---Extraiga la puerta antes de eliminar el refrigerante. 

Seguridad de los niños 

El embalaje (por ejemplo, envoltorios, polietileno) puede ser peligroso para los niños.  

Existe riesgo de asfixia, así que aleje el material de embalaje del alcance de los 
niños.

Deje inservible el electrodoméstico antes de deshacerse de él. Retire el enchufe 
principal, corte el cable de suministro eléctrico, rompa o quite los muelles o los 
tornillos de los cierres si los tuviere. Con esto lo que se consigue es asegurar que los 
niños no se puedan quedar encerrados dentro del electrodoméstico si juegan con él 
(existe riesgo de asfixia) o que se expongan a situaciones peligrosas. 

Normalmente los niños no pueden ver los peligros que representan los 
electrodomésticos del hogar. Por ello es importante que asegure una supervisión 
adecuada y que nunca les permita jugar con él 

Funcionamiento diario
Los recipientes que contienen gases o líquidos inflamables pueden romperse a bajas 
temperaturas, por lo que existe riesgo de explosión. No guarde recipientes con 
materiales inflamables, tales como latas de espray, extintores, recargas, etc. en el 
frigorífico y/o congelador (por ejemplo máquinas eléctricas para hacer helados, 
batidoras, etc.). 
Antes de limpiar el electrodoméstico apáguelo siempre y desenchúfelo, desconecte 
la electricidad de la casa o apague el interruptor de corriente. 
Cuando lo desenchufe tire del enchufe para sacarlo de la clavija, no del cable. 

En caso de funcionamiento incorrecto 
En caso de funcionamiento incorrecto del electrodoméstico, primero compruebe la 
“Guía de Incidencias” que se incluye en estas instrucciones. Si la información 
proporcionada no le resulta de ayuda, por favor, no intente hacer reparación alguna 
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por su cuenta. 
Bajo ninguna circunstancia deberá intentar reparar el electrodoméstico por su cuenta. 
Las reparaciones que realizan personas no autorizadas pueden provocar daños o 
fallos graves. Póngase en contacto con el Servicio de Atención al Cliente local. 

Retirar el embalaje del transporte 
El electrodoméstico y los componentes internos están protegidos para su transporte. 
Retire el adhesivo de protección de la puerta de izquierda a derecha. Puede retirar 
los restos de adhesivo utilizando alcohol. Retire todos los adhesivos y elementos de 
embalaje del interior del electrodoméstico. 
Instalación
Instalación Colocación
Antes de instalarlo, lea detenidamente las instrucciones hasta el final para evitar 
algunos problemas. 
Atención: para evitar los peligros propios de la inestabilidad del electrodoméstico es 
obligatorio fijarlo siguiendo las instrucciones:

Empotrado
Dimensiones del hueco 
Altura del hueco 880 mm 
Fondo del hueco  550 mm 
Ancho del hueco 560 mm 
Es necesario que el hueco disponga 
de una apertura de ventilación con 
las dimensiones siguientes: 
Fondo 50mm 
Ancho
540mm

1

540
50

3

2

Para una ventilación adecuada siga 
las indicaciones de la imagen. 

1. Empuje el electrodoméstico 
dentro del hueco hasta que la 
línea de stop (A) toque el hueco 
de la cocina. 

2. Presione la goma de unión entre 
el electrodoméstico y el mueble de 
la cocina (sólo en el lado que no 
tiene bisagra)
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3. Abra la puerta y empuje el 
electrodoméstico hacia el lateral 
opuesto al de la bisagra. Fije el 
electrodoméstico con los 6 tornillos 
que se adjuntan con él. Encaje la 
cobertura de la bisagra (D) en su 
sitio.

4. Coloque las cubiertas blancas (B) 
como se indica. 

5. Separe las piezas A, B, C, D 
como se muestra en la imagen. 

6. Coloque la guía (A) en la parte 
lateral de la puerta del mueble, 
arriba y abajo, como se muestra en 
la imagen y marque la posición de 
los agujeros externos. Una vez 
hechos los agujeros fije la guía con 
los tornillos que se adjuntan. 

7. Fije la cobertura (C) en la guía (A) 
hasta que encaje. 

8. Abra la puerta del 
electrodoméstico y la puerta del 
mueble 90 .Inserte el cuadrado 
pequeño (B) en la guía (A). Empuje 
a la vez la puerta del 
electrodoméstico y la del mueble y 
marque los agujeros como se indica 
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en la imagen, retire los cuadrados y 
haga los agujeros con un de entre 
2 mm y 8 mm desde la parte exterior 
de la puerta. Coloque el cuadrado 
pequeño en la guía y fíjelo con los 
tornillos que se adjuntan. 

9. En caso de que haya que nivelar 
la puerta del mueble, utilice el hueco 
de la ranura. Al final hay que 
comprobar que la puerta del mueblo 
cierra correctamente. 

10. Fije la cubierta (D) con la guía (B) 
hasta que encaje. 

Inversión de la puerta 
El lado hacia el que se abre la puerta de puede cambiar de la derecha (como 
viene de fábrica) a la izquierda si fuese necesario para su instalación. 
¡Atención!
Cuando cambie la dirección de apertura de la puerta el electrodoméstico 
tiene que estar desenchufado de la corriente. Antes de nada saque la clavija 
del enchufe.

El lado hacia el que se abre la puerta de puede cambiar de la derecha (como viene de fábrica) 
a la izquierda si fuese necesario para su instalación. Incline el electrodoméstico ligeramente 
hacia atrás y apóyelo. Desatornille los tornillos de la 
puerta y retire la bisagra. Abra la puerta un poco y 
sáquela tirando hacia abajo.

Desatornille la parte superior y atorníllela en la parte 
superior contraria. Fije la puerta con los enganches 
superiores y ciérrela. Atornille la bisagra en la parte 
contraria a la inicial utilizando los tornillos.
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Cambio de la puerta del 
compartimento del congelador 
Abra la puerta del compartimento del
congelador y con un destornillador  
pequeño presione el muelle de la parte  
inferior de la puerta tirando ligeramente hacia arriba y 
desmonte la puerta por completo. 

Coloque la cubierta (M) en el lado 
contrario. Gire la puerta del congelador 
180º y encaje la parte inferior de la misma 
en la cavidad correspondiente del 
compartimento del congelador. Levante 
un poco la puerta del congelador hacia 
arriba, encájela en la parte superior 
correspondiente y al mismo tiempo inserte 
la parte inferior en el agujero cuadrado. 
Ajustar un poco arriba y abajo ayudará a 
que encaje con mayor facilidad. 

 Diagramas Técnicos de 
Refrigeración Integrada 

M
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Deje la puerta abierta para evitar que se generen malos olores. 
Limpieza y Cuidado 
Por motivos de higiene han de limpiarse con cierta regularidad el interior del 
electrodoméstico, así como todos los accesorios internos. 
¡Atención!
El electrodoméstico no puede estar conectado a la red eléctrica durante la limpieza, 
¡peligro de descarga! Antes de la limpieza apague el electrodoméstico y 
desenchúfelo de la corriente o apáguelo o active el cortacircuitos o el fusible. 
Nunca limpie el electrodoméstico con limpiadores de vapor. Podría acumularse 
humedad en los componentes eléctricos y habría peligro de descarga. El vapor 
caliente podría dañar los componentes de plástico. 
El electrodoméstico tiene que estar seco antes de volver aponerlo en funcionamiento. 
¡Importante! 
Los aceites etéreos y los disolventes orgánicos pueden dañar las piezas de plástico, 
por ejemplo, el zumo de limón o el zumo de la piel de la naranja, el ácido butírico, 
limpiadores que contengan ácido acético.  
No permita que este tipo de sustancias entren en contacto con las piezas del 
electrodoméstico.
No utilice limpiadores abrasivos. 
Retire los alimentos del frigorífico. Colóquelos en un sitio frío y cubierto. 
Apague el electrodoméstico y desenchúfelo o apáguelo y active el cortacircuitos o el 
fusible.
Limpie el electrodoméstico y los accesorios internos con un paño y agua templada.  
También se pueden utilizar los detergentes que se comercializan para la limpieza de 
vajillas.
La acumulación de polvo en el condensador aumenta el consumo energético. 
Por ello ha de limpiarse el condensador de la parte posterior del electrodoméstico 
una vez al año con un cepillo suave o con una aspiradora. 
Una vez que todo esté seco vuelva a poner en marcha el electrodoméstico.
Trucos para el ahorro energético
No coloque el electrodoméstico cerca de cocinas, radiadores u otras fuentes de calor. 
Las temperaturas ambientales elevadas provocan un funcionamiento más 
prolongado y frecuente del compresor. Asegúrese de que la circulación de aire es 
suficiente en la base del electrodoméstico y en la parte posterior del mismo. Nunca 
tape las salidas de aire de ventilación. No coloque alimentos calientes dentro del 
electrodoméstico. Deje que los alimentos se templen primero antes de congelarlos. 
Deje la puerta abierta sólo el tiempo estrictamente necesario. No ponga la 
temperatura más baja de lo necesario. Tenga siempre limpia la rejilla de metal que 
emite calor del condensador que hay en la parte posterior del electrodoméstico.
Guía de incidencias
Corrección de fallos
Piezas de repuesto: 
Las piezas de repuesto siguientes pueden pedirse al Servicio de Atención al Cliente 
local. Puede colocarlas usted mismo sin una preparación o formación especial, por 
ejemplo:
Compartimento de la mantequilla/queso, 
 hueveras, 
 baldas de la puerta, 
 cajones para fruta y verdura, 
 baldas. 
Los fallos pueden estar provocados por un error menor que puede corregir usted 
mismo guiándose por las instrucciones siguientes. No haga nada más que lo que se 
le indica si la información proporcionada a continuación no le sirve de ayuda en su 
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caso específico.
¡Importante! 
Las reparaciones de los frigoríficos/congeladores sólo las pueden hacer las 
personas del servicio pertinente. Las reparaciones inadecuadas pueden derivar en 
posibles peligros para el usuario. Si hay que reparar el electrodoméstico póngase en 
contacto con su distribuidor o con el Centro de Atención al Cliente local.

Síntoma Posible causa Solución 
El electrodoméstico no está 
enchufado. 

Encienda el 
electrodoméstico.

El enchufe no está colocado o 
está flojo. 

Coloque la clavija en el 
enchufe.

El fusible está fundido o es 
defectuoso. 

Compruebe el fusible y 
cámbielo si es necesario. 

El electrodoméstico no 
funciona.

El enchufe  es defectuoso. Los fallos de electricidad ha 
de solucionarlos un 
electricista. 

El electrodoméstico enfría 
demasiado.

La temperatura configurada es 
demasiado fría. 

Gire el regulador de 
temperatura para una 
configuración más cálida de 
forma temporal. 

La temperatura no se ajustó de 
forma adecuada. 

Véase la sección “Puesta en 
marcha inicial”. 

La puerta estuvo demasiado 
tiempo abierta. 

Abra la puerta solo el tiempo 
necesario.

Se colocó gran cantidad de 
alimentos templados en el 
electrodoméstico en las últimas 
24 horas. 

Gire la regulación de la 
temperatura hasta una 
configuración más fría de 
forma temporal. 

Los alimentos están 
demasiado calientes. 

El electrodoméstico está cerca 
de una fuente de calor. 

Véase la sección “instalación 
colocación”. 

La luz interior no funciona. La bombilla es defectuosa. Véase la sección “Cambio de 
la Bombilla”. 

Gran cantidad de escarcha, 
posiblemente en la goma de 
sellado de la puerta. 

El sellado de la puerta no hace 
vacío (posiblemente después 
de cambiar el sentido de 
apertura de la puerta). 

Temple con cuidado las 
partes de fuga del sellado de 
la puerta con un secador (con 
aire frío). Al mismo tiempo 
dele forma al sello de la 
puerta calentado con la mano 
para que encaje 
perfectamente.

El electrodoméstico no está 
nivelado.

Reajuste los pies. 

El electrodoméstico está 
tocando la pared o algún 
objeto.

Mueva un poco el 
electrodoméstico.

Ruidos extraños. 

Un componente, por ejemplo, 
una tubería, en la parte 
posterior del electrodoméstico, 
está tocando otra pieza del 
electrodoméstico o de la pared.

Si fuese necesario, aparte 
con cuidado el componente 
externo.

El compresor no empieza a 
funcionar inmediatamente 

Es normal, no es un fallo. El compresor se arranca 
después de un tiempo. 

ES



13

una vez modificada la 
configuración de la 
temperatura.
Hay agua en el suelo o en los 
cajones.

El agujero de drenaje está 
obstruido.

Véase la sección “limpieza y 
cuidado.

Cambio de bombilla
¡Atención!
Antes de cambiar la bombilla desconecte el electrodoméstico y desenchúfelo, o 
active el diferencial o el cortacircuitos. 
Datos de la bombilla: 220-240 V, max. 15 W 
Para desconectar el electrodoméstico, ponga el regulador de temperatura en la 
posición “0”. 
Saque el enchufe de la clavija. 
Para cambiar la bombilla quite el tornillo. 
Presione la cubierta de la bombilla como se muestra y deslícela hacia sí. 
Cambie la bombilla estropeada. 
Vuelva a colocar la cubierta y atornille. 
Vuelva a poner en funcionamiento el frigorífico. 

Ruidos durante el funcionamiento
Los ruidos siguientes son característicos de los electrodomésticos de enfriado:  
Click
Cuando el compresor se conecta y se desconecta puede que se escuche un click. 
Susurro
Cuando el compresor está funcionado se escucha un leve susurro. 
Burbujas
Cuando el refrigerante pasa por tuberías delgadas pueden escucharse ruidos como 
de burbujas o salpicaduras. 
Salpicaduras
Aunque el compresor ya no esté en funcionamiento, puede seguirse escuchando 
ruido de salpicaduras un ratito más. 

Normativas, Estándares y Directrices
Este electrodoméstico cumple las directrices de la UE siguientes: 
- Directrices de bajo voltaje 2006/95/EC. 
-Directiva EMC 2004/108/ECe 

ES



14

Tirar el electrodoméstico 
Está prohibido tirar el electrodoméstico en el contenedor de basura doméstica. 
Para su retirada existen varias posibilidades: 
1 El municipio estableció sistemas de recogida mediante los cuales se pueden 

eliminar los residuos electrónicos sin coste alguno para el usuario. 
2 El fabricante se hará cargo del electrodoméstico antiguo sin cargo alguno para el 

usuario.
3 Los productos antiguos tienen piezas de valor, pueden venderse a personas que 

compren metal. 
El abandono en bosques o lugares apartados supone un riesgo para su salud pues 

las sustancias que se viertan pasarán al agua subterránea y pueden acabar en la 
cadena alimenticia. 

Significado de un cubo de basura tachado: 
No deposite electrodomésticos eléctricos, utilice depósitos 
independientes. 
Póngase en contacto con la autoridad local competente para 
informarse sobre los sistemas de recogida posibles. 
Si los dispositivos eléctricos se dejan en campo abierto o en 
vertederos puede que las sustancias peligrosas se filtren y 
lleguen a las aguas subterráneas pudiendo acceder así a la 
cadena alimenticia dañando su salud y bienestar. 
Este símbolo en el producto o en las instrucciones quiere 
decir que el equipo eléctrico y electrónico debería separarse 
de la basura normal cuando se vaya a tirar en un contenedor 
específico. Existen sistemas de recogida independientes 
para su reciclaje en la UE. Si quiere más información 
póngase en contacto con la autoridad local competente o 
con el distribuidor donde haya adquirido el producto. 
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Vážený zákazník, 

P ed uvedením Vaší nové chladni ky/mrazáku do provozu si p e t te d kladn  tyto 
pokyny. Obsahují d ležité informace pro bezpe né použití, instalaci a údržbu 
spot ebi e. 

Odložte si tento návod pro použití v budoucnosti. Odevzdejte jej také p ípadnému 
novému majiteli spot ebi e.

Poznámky, které jsou d ležité pro Vaší bezpe nost nebo pro správnou funk nost
spot ebi e jsou zvýrazn né trojúhelníkem nebo slovy (Upozorn ní!, Pozor!, 
D ležité!). Dodržujte je d kladn .

Dodate né informace týkající se provozu a praktických aplikací spot ebi e jsou 
zobrazené po tomto symbolu. 

Tipy a poznámky týkající se ekonomického a správného použití spot ebi e jsou 
ozna ené lístkem. 

Pokyny k použití obsahují pokyny o možných závadách odstranitelných uživatelem 
v ásti @Odstran ní možných problém @. Pokud tyto kroky neposta ují, kontaktujte 
místní autorizované servisní st edisko. 

Vytišt no na papíru vyrobeném z recyklovaných materiál .
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D ležité bezpe nostní pokyny
Tato varování jsou v zájmu Vaší bezpe nosti. Zajist te, zda jste jim porozum li
p ed instalací nebo použitím spot ebi e.
Vaše bezpe nost je nejd ležit jší. Pokud nejste si jisti významem upozorn ní,
kontaktujte autorizované servisní st edisko.
Ú el použití 

Chladni ka je ur ená pro použití v domácnosti. Je vhodná ke skladování potravin p i
nízké teplot . Pokud spot ebi  používáte pro jiné ú ely, než jsou uvedené v tomto 
návodu, výrobce nenese žádnou odpov dnost za poškození. 

Z d vodu bezpe nosti nejsou povolené žádné zm ny ani úpravy spot ebi e.

Pokud používáte spot ebi  ke komer ním ú el m nebo pro jiné ú ely než chlazení 
potravin, výrobce nenese žádnou odpov dnost za poškození spot ebi e. 

P ed prvním zapnutím 
Zkontrolujte, zda není spot ebi  poškozený. Za žádných okolností nep ipojujte 
poškozený spot ebi . V p ípad  poškození kontaktujte dodavatele. 

Chladící médium 

Chladící izobutan (R600a) je obsažený v chladicím okruhu spot ebi e, je to zemní 
plyn p íznivý k životnímu prost edí, ale p esto ho lavý. 

B hem p epravy a instalace spot ebi e nepoško te žádný z komponent  chladícího 
okruhu.

Pokud je poškozený chladící okruh: 

vyhn te se zdroj m s otev eným plamenem, d kladn  vyv trejte místnost, ve které 
se nachází spot ebi .

Upozorn ní:
UPOZORN NÍ – Udržujte v trací otvory spot ebi e nebo vestavného nábytku bez 
p ekážek.
UPOZORN NÍ – K urychlení procesu odmrazování nepoužívejte mechanická 
za ízení, jiné než doporu ené výrobcem. 
UPOZORN NÍ – Nepoško te chladící okruh spot ebi e.
UPOZORN NÍ – Uvnit  chladícího prostoru nepoužívejte elektrické spot ebi e.
UPOZORN NÍ – Tento spot ebi  není ur en pro použití osobami (v etn  d tí) se 
sníženými fyzickými, senzorickými nebo mentálními schopnostmi, nebo bez 
dostate ných zkušeností a znalostí, dokud nejsou pod dohledem osoby odpov dné 
za jejich bezpe nost. Nedovolte d tem hrát si se spot ebi em.
UPOZORN NÍ – Tento spot ebi  není ur ený pro použití d tmi nebo nezp sobilými 
osobami, dokud nebyly pou eny o bezpe ném použití spot ebi e. Nedovolte d tem 
hrát si se spot ebi em. 
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UPOZORN NÍ – Udržujte spot ebi  mimo zdroj  plamene. 
UPOZORN NÍ – Pokud je poškozený p ívodní kabel, musí jej vym nit servisní 
technik za správný typ. 
UPOZORN NÍ  - P ed odkrytím konektor  odpojte p ipojovací kabel od elektrické 
sít .
UPOZORN NÍ – P ed likvidací starého spot ebi e demontujte dví ka.

Bezpe nost d tí

Obaly (nap . fólie, polystyrén) mohou být pro d ti nebezpe né.  

Hrozí riziko udušení! Udržujte obalové materiály mimo dosah d tí!

P ed vyhozením starého spot ebi e jej znefunk n te. Vytáhn te p ipojovací kabel, 
od ízn te jej, demontujte zámky, pokud jsou. Tímto zajistíte, že se d ti neuzamknou 
do spot ebi e (riziko udušení!). 

D ti nev dí ur it nebezpe í z domácích spot ebi . Proto je d ležité, abyste zajistili 
dostate ný dohled a nedovolte d tem hrát si se spot ebi em! 

Denní provoz 
Nádoby s ho lavými plyny nebo tekutinami mohou p i nízkých teplotách vytéct. Hrozí 
riziko exploze! Neskladujte žádné nádoby s ho lavými látkami jako jsou spreje, hasicí 
p ístroje apod. uvnit  chladni ky nebo mrazáku. 
Uvnit  spot ebi e nepoužívejte elektrická za ízení (nap . elektrické výrobníky zmrzliny, 
mixéry, apod.). 
P ed išt ním spot ebi e jej vždy vypn te a odpojte od elektrické sít  nebo vypn te
jisti .
P i odpojování tahejte za zástr ku, nikoli za p ívodní kabel. 

V p ípad  závady 
Pokud se objeví závada spot ebi e, nejd íve si p e t te kapitolu“Odstran ní
možných problém “. Pokud tyto tipy nepomohou, neprovád jte žádné opravy. 
Za žádných okolností se nepokoušejte spot ebi  opravovat sami. Opravy provedené 
neoprávn nou osobou m že zp sobit zran ní. Kontaktujte autorizované servisní 
st edisko.

Odstran ní obalových materiál
Spot ebi  a vnit ní vybavení je chrán né pro provoz. Odstra te lepicí pásku z levé a 
pravé strany dví ek. Zbytky lepidla odstra te bílým alkoholem. Zevnit  spot ebi e
odstra te lepicí pásky a obalové materiály. 

Instalace
Místo instalace 
P ed instalací si pozorn  p e t te pokyny na konci pro zabrán ní možným 
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problém m.
Upozorn ní: abyste se vyhnuli nebezpe í z nestability spot ebi e, musíte jej 
upevnit podle pokyn :

Vestavba
Rozm ry výklenku
Výška mm     min.880
Hloubka mm      min. 550            
Ší ka mm      min. 560            
Je nevyhnutné, aby m la sk í ka v trací
št rbinu s následujícími rozm ry:
Hloubka 50mm 
Ší ka 540mm 

1

540
50

3

2

Pro správné v trání dodržujte 
pokyny na obrázku. 

1. Zatla te spot ebi  do sk í ky,
dokud se pás (A) nedotkne 
kuchy ské linky. 

2. Zatla te spojovací lišty mezi 
spot ebi  a kuchy ský nábytek 
(pouze na stran  bez záv s ).

3. Otev ete dví ka a zatla te
spot ebi  k nábytku naproti záv s m.
Upevn te spot ebi  6 šrouby 
dodanými se spot ebi em. Umíst te
kryt záv s  (D) na místo. 

4. Nasa te kryty (B) podle obrázku. 

550 88
0

560
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5. Odd lte díly A,B,C,D podle 
obrázku.

6. Umíst te vodítko (A) na bo ní
stranu dví ek nábytku, nahoru a dol
podle obrázku a pozna te pozici 
externích otvor . Po vyvrtaní otvor
p ipevn te vodítka pomocí dodaných 
šroub .

7. P ipevn te kryt ( C ) na vodítko 
(A), dokud nezacvakne na míst .

8. Otev ete dví ka spot ebi e a 
dví ka nábytku do úhlu 90°. Vložte 
malý tverec (B) do vodítka (A). 
P itla te spole n  dví ka spot ebi e
a dví ka nábytku a pozna te otvory. 
Vyjm te tverec a vyvrtejte otvory 

2 mm o délce 8 mm z vn jšího
okraje dví ek. Nasa te tverec op t
na vodítko a upevn te pomocí 
dodaných šroub .

9. P i nastavení dví ek nábytku 
použijte nastavovací otvory. Na 
konci postupu je nutné zkontrolovat 
správní zavírání dví ek nábytku. 
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10.  P ipevn te kryt (D) na vodítko 
(B), dokud nezacvakne na míst .

Zm na sm ru otevírání dví ek
Sm r otevírání dví ek lze zm nit  z pravé strany (dodávané) na levou, pokud 
je to nutné. 
Upozorn ní!
P i zm n  sm ru otevírání dví ek nesmí být spot ebi  p ipojený k elektrické 
síti. P ed postupem odpojte zástr ku od sí ové zásuvky.

Sm r otvírání dví ek lze zm nit z pravé strany (p i dodání) na levou stranu, pokud to 
vyžaduje místo instalace. Naklo te spot ebi  mírné 
dozadu a zajist te jej. Odšroubujte šrouby záv su
dví ek a vyjm te kolík záv su. Otev ete dví ka a 
vysu te je dol .

Odšroubujte horní záv s a našroubujte je na 
opa nou stranu. Nasa te dví ka na horní záv s a 
zav ete je. Našroubujte držák záv su na místo na 
opa nou stranu pomocí šroub .
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Zm na sm ru otvírání dví ek
mrazicího prostoru 
Pootev ete dví ka mrazicího prostoru. Pomocí malého 
šroubováku zvedn te záv s dví ek a vysa te dví ka.

Umíst te kryt (M) na opa nou stranu. 
Oto te dví ka mrazicího prostoru o 180° a 
nasa te spodní záv s do dví ek.
Zvedn te dví ka mírné nahoru, nasa te
na horní záv s a sou asn  vložte spodní 
záv s do tvercového otvoru. 
Malý pohyb nahoru a dol  dví ek
mrazicího prostoru usnad uje nasazení.

Nákres integrovaného spot ebi e
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išt ní a údržba
Z hygienických d vod  vnit ku spot ebi e jej musíte pravideln istit.
Upozorn ní! 
Spot ebi  p ed išt ním odpojte od elektrické sít . Nebezpe í úrazu elektrickým 
proudem! P ed išt ním spot ebi  vypn te a odpojte p ívodní kabel od zástr ky, 
nebo vypn te pojistky. 
Nikdy ne ist te spot ebi  parním isti em. Nahromad ná vlhkost na elektrických 
komponentech m že zp sobit úraz elektrickým proudem! Horká pára m že poškodit 
plastové díly. 
P ed uvedením spot ebi e do provozu jej d kladn  vysušte.
D ležité! 
Éterické oleje a organické látky mohou poškodit plastové díly, nap . citrónová š áva
nebo š áva z pomeran , kyselina máslová, isti e, které obsahují kyselinu octovou. 
Zabra te kontaktu t chto látek se spot ebi em.
Nepoužívejte žádné drsné isti e.
Z chladni ky vyjm te potraviny. Uložte je na chladném míst , dob e zakryjte. 
Spot ebi  vypn te a odpojte zástr ku od sí ové zásuvky, nebo vypn te pojistky. 
Spot ebi  vy ist te had íkem a teplou vodou. M žete použít také mycí prost edky na 
nádobí.
Po vy išt ní jej opláchn te istou vodou a vysušte. 
Nahromad ní prachu na kondenzátoru zvyšuje spot ebu elektrické energie. 
Z tohoto d vodu vy ist te kondenzátor na zadní stran  spot ebi e jednou za rok 
pomocí m kkého kartá e nebo  vysava e.
Zkontrolujte odtokový otvor na zadní st n  chladni ky. 
Zablokovaný otvor vy ist te pomocí zeleného párátka z dodaného p íslušenství.
Po vysušení spot ebi e jej m žete op t uvést do provozu. 

Tipy pro úsporu energie
Neinstalujte spot ebi  do blízkosti sporák , radiátor  nebo jiných zdroj  tepla. 
Vysoká okolní teplota zp sobuje delší, ast jší aktivací kompresoru. Zajist te
dostate né v trání kolem spot ebi e. Nikdy nezakrývejte v trací otvory. Nevkládejte 
do chladni ky horká jídla. Nechte je nejd íve vychladnout. Dví ka otevírejte pouze na 
pot ebnou dobu. Nenastavujte nižší teplotu, než je nevyhnutn  nutné. Udržujte 
kondenzátor na zadní st n  spot ebi e istý. 

Odstran ní možných problém
Odstran ní závad
Náhradní díly: 
Následující náhradní díly lze objednat ve Vašem místním servisním st edisku.
M žete je vym nit sami bez speciálních zkušeností a znalostí, nap .:
p ihrádka na máslo/sýr, 
 držáky vají ek,
 dve ní p ihrádky,
 zásobníky na ovoce a zeleninu, 
 skladovací p ihrádky.
Závada m že být zp sobená pouze p í inou, kterou m žete odstranit sami pomocí 
následujících pokyn . Neprovád jte jiné, než popsané kroky.
D ležité! 
Opravy spot ebi e m že provád t pouze kvalifikovaný servisní technik. Nesprávné 
opravy mohou vést k zna ným nebezpe ným situacím. Pokud Váš spot ebi
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vyžaduje opravu, kontaktujte místní autorizované servisní st edisko.

Problém Možná p í ina ešení
Spot ebi  není zapnutý. Zapn te spot ebi .
Zástr ka není p ipojená. P ipojte zástr ku.
Vadná pojistka. Zkontrolujte, p ípadn

vym te pojistku. 

Spot ebi  nefunguje. 

Zásuvka je vadná. Zásuvku smí opravovat 
pouze kvalifikovaný technik. 

Spot ebi  p íliš chladí. Nastavení teploty je vysoké. Nastavte voli  teploty na nižší 
stupe .

Teplota není nastavená správn . Viz kapitola „první zapnutí“. 
Dví ka byly dlouho otev ené. Dví ka otvírejte pouze na 

nevyhnutnou dobu. 
Do spot ebi e jste vložili velké 
množství teplých pokrm  za 
posledních 24 hodin. 

Nastavte do asn  nižší 
teplotu.

Pokrmy jsou p íliš teplé. 

Spot ebi  je v blízkosti zdroje 
tepla.

Viz kapitola „místo instalace“.

Vnit ní osv tlení nefunguje. Vadná žárovka. Viz kapitola „vým na
žárovky“. 

Nahromad ní námrazy  na 
t sn ní.

Dví ka net sní dostate n  po 
vým n  sm ru otvírání dví ek.

Oh ejte t sn ní fénem na 
vlasy. P itom vytvarujte 
t sn ní do správného tvaru. 

Spot ebi  nestojí rovn . Vyrovnejte spot ebi .
Spot ebi  se dotýká st n nebo 
jiných p edm t .

Spot ebi  mírn  odsu te. 
Neoby ejné zvuky. 

Komponent, nap . trubka, na 
zadní stran  spot ebi e se dotýká 
jiné ásti spot ebi e nebo st ny.

Pokud je to nutné, opatrn
ohn te komponent. 

Kompresor se nespustí 
okamžit  po zm n
nastavení teploty. 

To je normální, nep edstavuje to 
závadu.

Kompresor se spustí po 
ur ité dob .

Voda na podlaze nebo 
v p ihrádkách.

Je zablokovaný odtokový otvor. Viz kapitola „ išt ní a
údržba“.

Vým na žárovky
Upozorn ní! 
P ed vým nou žárovky vypn te spot ebi  a odpojte jej od sítové zásuvky nebo 
vypn te pojistky. 
Data žárovky: 220-240 V, max. 15 W 
K vypnutí spot ebi e nastavte voli  teploty na „0“. 
Odpojte zástr ku.
Pro vým nu žárovky uvoln te šroub. 
Zatla te na kryt žárovky a vysu te jej dozadu. 
Vym te vadnou žárovku za novou. 
Nasa te kryt a našroubujte šroub. 
Uve te spot ebi  do provozu. 

CZ
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B žné provozní zvuky
Následující zvuky jsou charakteristické pro chladicí spot ebi e:
Cvaknutí
P i zapnutí a vypnutí kompresoru uslyšíte cvaknutí. 
Hu ení
B hem chodu kompresoru slyšíte hu ení.
Bublání
Tok chladicího média zp sobuje bublání. 
Šplouchání
Po vypnutí kompresoru m žete slyšet tento zvuk. 

P edpisy, standardy, sm rnice
Tento spot ebi  je v souladu s následujícími EU sm rnicemi:
-2006/95/EC  sm rnice o nízkém nap tí.
-2004/108/EC EMC sm rnice

Likvidace starého spot ebi e
Tento spot ebi  se nesmí likvidovat spole n  s domovním odpadem. 
Pro likvidaci tohoto spot ebi e:
1. V místním sb rném st edisku, kde bude spot ebi  zlikvidován bez výdavk
spot ebitele. 
2. Výrobce p evezme starý spot ebi  k likvidaci bez výdavk  spot ebitele. 
3. Staré spot ebi e obsahují hodnotné zdroje, které lze op tovn  využít. 

Nesprávná likvidace starých spot ebi  má nep íznivý vliv na životní prost edí a 
lidské zdraví, spodní vodu a potraviny. 

Význam symbolu p eškrtnuté nádoby: 
Nevyhazujte elektrické za ízení jako net íd ný domovní 
odpad, použijte k tomu ur ené sb rné st edisko. 
Kontaktujte místní správu pro informace týkající se možnosti 
správné likvidace spot ebi e.
Pokud spot ebi  vyhodíte do p írody, mohou se uvolnit 
nebezpe né látky do spodní vody, což má nep íznivý vliv na 
vaše zdraví. 
Tento symbol na výrobku nebo v návodu znamená, že tento 
spot ebi  nesmí být likvidován na konci své životnosti 
spole n  s domovním odpadem.  Pro recyklaci jsou 
samostatné sb rné systémy v EU. Pro podrobn jší
informace kontaktujte místní správu nebo prodejce, kde jste 
výrobek zakoupili. 

CZ





 2

,

/
.

 , .

.
.

( )  (  !, !, ! ). 
 .

.

.

.
 ‘’  ‘’ 

 Gias Service .  80111505050, 
 , .

.
.

GR





 4

.

.
 .

 Gias Service. 

.

,
 .

.

.
.

 . 

 (R600a)
 ,

.

 : 

,
.

 : 
—

,
 . 

 — 

GR



 5

 . 
 .

 — 
 — 

.
 — 

 . .
 —

( ) ,
.

.
.

 — 
 —

 Gias Service. 
 ---  

.
 --- .

( . , )
!

.

,
.

 ( )
.

.
.

,
.

 .
 ( . ,  ) 

.
 ,

 . 

GR



 6

 ‘’ 
’’  ,

.

 .
 Gias Service :

80111505050. 

.
.

.
 . 

.
 :

:

    mm     min.880
    mm  min. 550            
   mm      min. 560            

:
 50mm 
 540mm

1

540
50

3

2

.

550 88
0

560

GR



 7

1
 .

2

.

3.
.

 6 
. (D) .

GR



 8

4.  (B) .

5.  A,B,C,D .

6.  (A) ,

.
.

GR



 9

7.  ( C )  (A) 
.

8.   90  . 
 (B)  (A).

2 mm  8 mm 
 .

.

9.
.

 .

GR



 10

10.   (D)  (B).

 ( ) .
!

 . 
.

 ( )
.

. .
.

.
.

.

GR



11

.

.

  (M) 
.

 180

.

.

. M

GR







14

 :

0 .
.

  ( : )
.

.
!

.
 ,

.
.

.
.

 ! 

. ,
.

..
.

,
.

 ,

.

.
.

.
.

.

.
.

,
.

.

.  . 
.

.

. ,

 . 

GR



15

 : 

/ ,
,

,
,

.

.

 !  
 ! 

 Gias Service. 
 .

 Gias Service : 80111505050. 
.

.

 . 

 ( ).
.

  “
’’.

 24 .
   

 . 

 ‘’
 “. 

.  ‘’
’’

GR



16

.
 (

). .

 .
.  . 

.  . 

.

l.
.

.

,
. .

 . .  ‘’
’’

!
 ,

.
: 220-240 V,  15 W 

 , 
0 .

.
, .

.
  . 

.
.

:

.
-

.

, ,
 : 

GR



17

-2006/95/EC .
-2004/108/EC EMC 

.

,

.

. 2002/96/CE 
. (WEEE). 

.
.

.   210 5319762-66 .
. . , ,

 ( . . . .). . . ,
 (  2939/2001

117/2004).

 : 
  24

. .
, ,

 , ,
, .

 6  (
) ,  ) ,

 Gias Service 
, , .

 6  16 
,

.
 8011505050   Gias Service. 

,  . 
 (16  3) .

.

 O  Candy ,  30 
 5 .

.

GR





 1

Poštovani korisnici, 

Prije nego po nete koristiti vaš novi hladnjak/ledenicu molimo da pažljivo pro itate
ove upute za uporabu. Ova knjižica sadrži važne podatke za sigurno korištenje, 
instalaciju i održavanje ure aja.

Pažljivo uvajte ovu knjižicu jer e vam trebati i ubudu e, vama ili mogu em novom 
vlasniku.

Napomene koje su važne za vašu sigurnost ili pravilan rad ure aja istaknute su 
znakom trokuta upozorenja i / ili rije ima (Upozorenje!, Napomena!, Zna ajno!,).
Molimo da sve navedeno pažljivo pro itate.

Dodatne informacije vezane uz uporabu i prakti nu primjenu ure aja slijede nakon 
znaka ili rije i upozorenja. 

Savjeti i napomene koje se odnose na ekonomi no i ekološki prihvatljivo korištenje 
ure aja ozna eni su znakom lista djeteline.  

Upute i savjeti koji vam mogu pomo i pri uklanjanju eventualnih nepravilnosti u radu 
ure aja nalaze se u odlomku „Uklanjanje manjih problema u radu“. Ako te upute nisu 
dovoljne, molimo da se obratite ovlaštenom Candy servisu. 

Ova knjižica tiskana je na papiru koji je proizveden ekološki prihvatljivim postupcima. 

HR
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Važne sigurnosne upute
Ova upozorenja su pružena u interesu vaše sigurnosti. Budite sigurni da ste ih 
prije instalacije i korištenja ure aja u potpunosti razumjeli. 
Vaša sigurnost je najvažnija. Ako niste sigurni u pojedina zna enja navedenih 
uputa, molimo da se obratite ovlaštenom Candy servisu. 

Namjena ure aja

Hladnjak je namjenjen isklju ivo za uporabu u doma instvu i odgovaraju i je za 
uvanje hrane na niskoj temperaturi. Ako se hladnjak koristi u druge svrhe ili se 

koristi na nepravilan na in, proizvo a  ne odgovara za kvarove i štetu koja bi nastala 
zbog takve uporabe. 

Preinake ili promjene na hladnjaku nisu dozvoljene iz sigurnosnih razloga. 

Ako se hladnjak koristi u komercijalne svrhe ili u svrhu koja nije uvanje hrane, 
proizvo a  ne odgovara za kvarove i štetu koja bi nastala zbog takve uporabe. 

Prije prvog uklju ivanja ure aja
Provjerite da ure aj nije ošte en prilikom transporta. Ni pod kojim uvjetima nemojte 
uklju iti i koristiti ošte eni ure aj. U slu aju da je ure aj ošte en, obratite se 
prodava u.
Sredstvo za hla enje

Sredstvo za hla enje plin izobutan (R600a) nalazi u sustavu za hla enje. Izobutan je 
plin s visokom razinom ekološke uskla enosti ali je zapaljiv. 

Pazite i provjerite da nijedan dio sustava za hla enje nije ošte en prilikom transporta 
ili instalacije. 

Ako se sustav za hla enje ošteti, postupite kako je navedeno: 

- uklonite iz blizine hladnjaka sve izvore otvorenog plamena ili iskrenja i dobro 
prozra ite prostoriju u kojoj se nalazi hladnjak. 
Važne sigurnosna upozorenja: 
UPOZORENJE - otvori za ventilaciju koji se nalaze na hladnjaku ili namještaju u koji 
je hladnjak ugra en moraju uvijek biti otvoreni i bez zapreka. 
UPOZORENJE - nemojte koristiti mehani ke predmete ili sredstva da ubrzate 
postupak odle ivanja hladnjaka, osim onih koji su preporu eni od proizvo a a.
UPOZORENJE - pazite da se ne ošteti sustav za hla enje. 
UPOZORENJE - nemojte koristiti elektri ne ure aje u unutrašnjosti hladnjaka, osim 
onih koji su preporu eni od proizvo a a.
UPOZORENJE - ovaj ure aj nije namijenjen za uporabu osobama (uklju uju i i djecu) 
sa smanjenim fizi kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osobama bez 
iskustva i znanja, osim ako ih koriste uz nadzor osobe odgovorne za njihovu 
sigurnost ili od iste osobe dobiju pravilne upute za korištenje ure aja.
Pazite i nadzirite djecu kako se nebi igrala s ure ajem.

HR



 4

UPOZORENJE - budite oprezni i ne držite u blizini hladnjaka tvari i predmete koji 
mogu izazvati plamen/iskrenje. 
UPOZORENJE - ako se elektri ni kabel ošteti, mora biti zamijenjen posebnim 
kablom kojeg možete nabaviti u ovlaštenom servisu. 
UPOZORENJE  - prije radova na elektri nim spojevima, obavezno isklju ite strujni 
krug.
UPOZORENJE  - prije odlaganja starog hladnjaka uklonite vrata. 

Sigurnost za djecu 

Dijelovi ambalaže (npr. najlon, stiropor) mogu biti opasni za djecu.  

Opasnost od gušenja! Materijal od ambalaže držite podalje od djece! 

Prije odlaganja starog ure aja, u inite ga neupotrebljivim. Odrežite elektri ni kabel, 
polomite ili uklonite šarke, opruge, vijke i sl. To e sprije iti da se djeca u igri zatvore 
u unutrašnjost hladnjaka (opasnost od gušenja!) ili dovedu u druge opasne situacije. 

Djeca esto ne mogu prepoznati opasnost koja je prisutna od elektri nih ku anskih
ure aja. Zato je važno da djeca uvijek budu pod odgovaraju im nadzorom i pazite da 
se ne igraju s bilo kojim ku anskim ure ajem!

Dnevno korištenje 
Na niskim temperaturama zapaljive teku ine ili plinovi mogu iste i iz svojih spremnika. 
Mogu a opasnost od eksplozije! Ne stavljajte u hladnjak ili ledenicu zapaljive 
predmete ili materijale kao npr. sprejeve, upalja e, protupožarne aparate i sl. 
Ne koristite u unutrašnjosti hladnjaka ili ledenice elektri ne ure aje kao npr. miksere, 
ure aje za izradu sladoleda, sušila za kosu itd. 
Prije iš enja, isklju ite i odpojite hladnjak iz elektri ne mreže ili uklonite osigura .
Kada hladnjak odpajate sa elektri ne mreže, zahvatite utika  i izvucite ga iz zidne 
uti nice, nemojte povla iti elektri ni kabel. 

U slu aju kvara 
U slu aju kvara ili neispravnog rada hladnjaka, molimo da prvo pogledate odlomak 
„Uklanjanje manjih problema u radu“. Ako vam podaci navedeni u tom odlomku ne 
mogu pomo i, molimo da ne pokušavate samostalno popravljati hladnjak. 
Ni pod kojim uvjetima nemojte samostalno popravljati hladnjak. Popravci izvedeni od 
strane neiskusne/nestru ne osobe mogu izazvati ozljede ili ozbiljan kvar. Za 
popravke ure aja obratite se isklju ivo ovlaštenom Candy servisu. 

Uklanjanje ambalaže
Vanjski i unutarnji dijelovi hladnjaka imaju transportnu zaštitu. Uklonite ljepljivu traku 
sa lijeve i desne strane vrata. Eventualne ostatke ljepljive trake možete ukloniti istim
alkoholom. Uklonite sve preostale dijelove ambalaže sa vanjskih i unutarnjih dijelova 
hladnjaka.
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Instalacija hladnjaka
Mjesto instalacije 
Prije instalacije pažljivo pro itajte upute kako bi izbjegli probleme. 
Upozorenje: da izbjegnete opasnost zbog nestabilnog položaja hladnjaka, riješite to 
prema sljede im uputama:

Ugradnja hladnjaka
Mjere udubine za ugradnju u kuhinjski 
element:
Visina      mm      min.880           
Dubina    mm      min. 550            
Širina      mm      min. 560            
Neophodno je da na kuhinjskom 
elementu osigurate otvore za ventilaciju 
sljede ih mjera: 
Dubina  50mm 
Širina   540mm 

1

540
50

3

2

Za izvedbu odgovaraju e ventilacije, 
pogledajte nižu sliku: 

1. Gurnite hladnjak u ku ište
kuhinjskog elementa sve dok 
zaustavne oznake (A) ne dodirnu 
rub kuhinjskog elementa. 

2. Utisnite spojne poklopce izme u
ure aja i kuhinjskog elementa (samo 
na strani bez šarki).

3. Otvorite vrata i gurnite hladnjak 
prema strani kuhinjskog elementa 
suprotno od šarki ure aja. U vrstite
hladnjak pomo u 6 isporu enih
vijaka. Namjestite poklopce šarki u 
ispravan položaj (D). 

550 88
0

560
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4. Utisnite poklopce (B) kako je 
prikazano. 

5. Odvojite dijelove A,B,C,D kako je 
prikazano na slici. 

6. Postavite vodilice (A) na bo ni dio 
vrata kuhinjskog elementa, gore i 
dole kako je prikazano na slici i 
ozna ite položaj vanjskih rupica. 
Nakon što ste izbušili rupice, 
u vrstite vodilice pomo u
isporu enih vijaka. 

7. U vrstite poklopac ( C ) na 
vodilicu (A) sve dok ne sjedne na 
mjesto.

8. Otvorite vrata hladnjaka i vrata 
kuhinjskog elementa za 90°. 
Umetnite mali etverokutni dio (B) u 
vodilicu (A). Gurnite zajedno vrata 
hladnjaka i vrata kuhinjskog 
elementa i ozna ite rupicu kako je 
prikazano na slici, uklonite 
etverokutni dio i izbušite rupicu Ø 2 

mm na 8 mm od vanjskog ruba vrata. 
Ponovno postavite mali etverokutni
dio na vodilicu i u vrstite pomo u
isporu enih vijaka. 
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9. Ako je neophodno poravnati vrata 
kuhinjskog elementa, koristite zazor 
utora. Na kraju postupka neophodno 
je provjeriti da se vrata kuhinjskog 
elementa ispravno zatvaraju. 

10. U vrstite poklopac (D) na 
vodilicu (B) sve dok ne sjedne na 
mjesto.
Promjena smjera otvaranja vrata hladnjaka
Smjer otvaranja vrata hladnjaka može se promijeniti sa desne strane (kako je 
hladnjak isporu en) na lijevu stranu ako to mjesto postave hladnjaka zahtijeva. 
Upozorenje! 
Kada mijenjate smjer otvaranja vrata, hladnjak mora biti odpojen sa 
elektri nog napajanja. Odpojite utika  iz zidne uti nice.
Smjer otvaranja vrata hladnjaka može se promijeniti sa desne strane (kako je 
hladnjak isporu en) na lijevu stranu ako to mjesto postave hladnjaka zahtijeva. 
Nagnite hladnjak malo prema stražnjem dijelu i poduprite zbog sigurnosti. Odvrnite 
vijke šarki vrata i uklonite zatik na spojnom zglobu 
šarki. Malo otvorite vrata i prihvatite ih prema dole. 

Odvrnite gornji zatik i zavrnite ga na mjesto na 
suprotnoj strani. Namjestite vrata na gornji zatik i 
zatvorite ih. Pomo u odvija a vrsto zavrnite zatik 
spojnog zgloba šarki na mjesto na suprotnoj strani. 

HR
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Promjena smjera otvaranja vrata 
ledenice
Malo otvorite vrata ledenice i manjim
odvija em lagano pritisnite oprugu u  
donjem nosa u vrata prema gore,
izvucite nosa  zajedno s vratima. 

Namjestite poklopac (M) na suprotnu 
stranu. Okrenite vrata ledenice za 180°
i namjestite donji nosa  vrata u donju 
udubinu nosa a vrata ledenice.
Podignite vrata ledenice malo prema gore 
i namjestite gornji nosa  vrata, 
istovremeno umetnite donji nosa  vrata u 
etverokutni otvor. 

Manje podešavanje prema gore ili dole 
pojednostavnit e ugradnju vrata ledenice.                        

Tehni ka shema

M
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iš enje i održavanje
Iz higijensko zdrastvenih razloga unutrašnjost hladnjaka i pribor (police i spremnici) 
potrebno je redovito istiti.
Upozorenje! 
Tijekom iš enja ili održavanja, hladnjak ne smije biti spojen na elektri nu mrežu. 
Opasnost od elektri nog udara! Prije radova na iš enju ili održavanju hladnjaka 
uvijek isklju ite ure aj i odpojite utika  iz zidne uti nice ili odpojite osigura . Nikada 
nemojte istiti hladnjak pomo u ure aja na paru. Vlaga se može nakupiti na 
elektri nim dijelovima i izazvati elektri ni udar! Vru a para može oštetiti plasti ne
dijelove hladnjaka.  
Prije ponovnog uklju ivanja, hladnjak mora biti potpuno suh.
Zna ajno! 
Eteri na ulja i organska otapala, npr. sok limuna ili sok od kore naran e, masla na
kiselina i sredstva za iš enje koja sadrže octenu kiselinu mogu oštetiti plasti ne
dijelove hladnjaka. Pazite da takve tvari ne do u u dodir s dijelovima hladnjaka. 
Za iš enje hladnjaka tako er nemojte koristiti oštra/gruba sredstva za iš enje.
Izvadite svu hranu iz hladnjaka, dobro je umotajte i pohranite na hladno mjesto. 
Isklju ite hladnjak i odpojite utika  iz zidne uti nice ili odpojite osigura .
Vanjske i unutarnje dijelove te pribor hladnjaka operite mekanom krpom i mlakom 
vodom. Možete koristiti i specijalizirana sredstva koja možete nabaviti u trgova koj
mreži. Nakon iš enja isperite i u potpunosti osušite hladnjak. 
Prašina koja se nakupi na sklopu za hla enje na stražnjoj strani ure aja može 
pove ati potrošnju elektri ne energije. Iz tog razloga, bar jedanput godišnje pažljivo 
o istite nakupljenu prašinu pomo u mekane etke.
Provjerite otvor za ispust vode nastale odle ivanjem koja se nalazi na stražnjoj 
unutarnjoj stijenki hladnjaka. 
Ako je otvor za ispust vode za epljen, o istite ga pomo u malog zelenog štapi a koji 
je kao pribor isporu en uz hladnjak. 
Nakon što ste o istili i osušili hladnjak možete ga ponovno uklju iti. 
Savjeti za štednju energije
Nemojte postaviti hladnjak u blizini štednjaka, radijatora ili drugih izvora topline. Zbog 
visoke okolne temperature kompresor e raditi duže i eš e. Osigurajte dobru 
cirkulaciju zraka pri dnu hladnjaka i sa stražnje strane. Pazite da otvori za zrak na 
ure aju nisu nikada zaprije eni. Ne stavljajte u hladnjak vru u hranu, pustite da se 
hrana potpuno ohladi. Vrata hladnjaka otvarajte samo kada je zaista potrebno. Ne 
postavljate gumb za podešavanje temperature na viši (hladniji) položaj nego je zaista 
potrebno. Dijelovi sustava za hla enje na stražnjoj strani hladnjaka (metalne rešetke) 
moraju uvijek biti isti.
Uklanjanje manjih problema u radu 
Rezervni dijelovi: 
Sljede i rezervni dijelovi mogu se nabaviti u ovlaštenom Candy servisu i možete ih 
ugraditi sami bez posebnog iskustva i znanja: 
- odjeljak za maslac/sir, 
- drža  za jaja, 
- ru ica vrata, 
- spremnik za vo e i povr e,
- police. 
Nepravilan rad hladnjaka esto može biti uzrokovan samo manjim nedostatkom koji 
možete ispraviti samostalno pomo u sljede ih uputa. Nemojte izvoditi dodatne 
radove ili pokušati samostalno popravljati hladnjak ako vam sljede e informacije nisu 
pomogle zbog vašeg posebnog slu aja.

HR
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Zna ajno! 
Popravak hladnjak mora se povjeriti isklju ivo ovlaštenom Candy servisu. Nestru no
izveden popravak može biti opasan za korisnika. Ako smatrate da je vašem 
hladnjaku potreban popravak molimo da se obratite ovlaštenom Candy servisu. 

Znak kvara Mogu i razlog Rješenje 
Hladnjak nije uklju en. Uklju ite hladnjak. 
Utika  nije spojen u zidnu uti nicu
ili je spoj labav. 

Spojite utika  u zidnu 
uti nicu.

Neispravan osigura . Provjerite osigura  i po 
potrebi zamijenite. 

Hladnjak ne radi. 

Neispravna zidna uti nica ili 
strujni vod. 

Obratite se kvalificiranom 
elektri aru. 

Hrana nije hladna. Temperatura nije ispravno
podešena.

Pogledajte odlomak 
„uklju ivanje hladnjaka i 
podešavanje temperature“. 

Temperatura nije ispravno
podešena.

Pogledajte odlomak 
„uklju ivanje hladnjaka i 
podešavanje temperature“. 

Vrata hladnjaka su predugo 
otvorena.

Vrata mogu biti duže 
otvorena samo kada je zaista 
potrebno.

U hladnjak je unutar 24 sata 
stavljena ve a koli ina tople 
hrane.

Okrenite gumb za 
podešavanje temperature na 
položaj za nisku temperaturu.

Hrana nije hladna.

Hladnjak je blizu izvora topline. Pogledajte upute o 
postavljanju hladnjaka. 

Svjetlo u unutrašnjosti 
hladnjaka ne radi. 

Neispravna žarulja. Pogledajte odlomak „zamjena 
žarulje“.

Naslage inja na brtvi vrata. Brtva vrata nije dovoljno vrsta 
(mogu e nakon promjene smjera 
otvaranja vrata) 

Lagano zagrijte brtvu vrata 
pomo u sušila za kosu. I 
istovremeno je oblikujte 
prstima tako da što bolje 
nasjedne.

Hladnjak nije ispravno poravnat. Ponovno podesite nožice 
hladnjaka.

Hladnjak je u dodiru sa stražnjim 
zidom ili okolnim predmetom. 

Malo pomaknite hladnjak. 

Neobi ni zvukovi pri radu. 

Pojedini dijelovi sustava za 
hla enje (npr. cijevi) su dodiru sa 
stražnjim zidom ili okolnim 
predmetom. 

Ako je neophodno, pažljivo 
savijte taj dio dalje od zida ili 
predmeta.

Voda na policama ili dnu 
hladnjaka.

To je uobi ajeno i nije kvar. Kompresor e se uklju iti 
nakon kra eg vremena. 

Voda na policama ili dnu 
hladnjaka.

Otvor za odvod vode je za epljen. Pogledajte odlomak „ iš enje
i održavanje“. 
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Zamjena žarulje
Upozorenje! 
Prije zamjene žarulje u unutrašnjosti hladnjaka, isklju ite ure aj, odpojite utika  iz 
zidne uti nice ili odpojite osigura .
Tehni ki podaci žarulje: 220-240 V, max. 15 W 
Da isklju ite hladnjak okrenite gumb za podešavanje temperature na položaj 0 .
Odpojite utika  iz zidne uti nice. 
Da zamijenite žarulju odvrnite vijke. 
Pritisnite poklopac žarulje i klizno povucite unatrag. 
Zamijenite neispravnu žarulju. 
Ponovno namjestite poklopac žarulje i zavrnite vijke. 
Ponovno uklju ite hladnjak.

Šumovi tijekom rada hladnjaka
Sljede i šumovi uobi ajeni su pri radu hladnjaka:  
“Klik“
Uvijek kada se kompresor uklju i ili isklju i, uje se „klik“. 
Brujanje
Kada kompresor radi, uje se brujanje. 
Klokotanje
Kada sredstvo za hla enje struji kroz sustav, mogu se uti zvukovi poput klokotanja 
Pljuskanje
Uvijek kada kompresor prestane s radom, mogu e je da se uje takav zvuk. 

Propisi, standardi, odredbe 
Ovaj ure aj izra en je u skladu s EU odredbama: 
-2006/95/EC,  odredbe o niskom naponu. 
-2004/108/EC EMC, direktiva 
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Odlaganje starog elektri nog ure aja
Ovaj ure aj zabranjeno je odlagati kao ku ni otpad. 
Za odlaganje starog elektri nog ure aja postoji nekoliko mogu nosti:
1. Odložite stari ure aj na mjesta (reciklažna dvorišta) koje je osigurala nadležna 
gradska služba. 
2. Ako stari ure aj sadrži dijelove koji se mogu iskoristiti, mogu e je da vam ga 
otkupe specijalizirane tvrtke koje se time bave. 

Divlje odlaganje elektri nih ku anskih ure aja u prirodni okoliš 
najstrože je zabranjeno jer može ugroziti zdravlje zbog opasnih tvari i 
materijala koji mogu do i u dodir sa zemljom i podvodnim vodama. 

Zna enje simbola prekrižene kante za odpatke: 
Ne odlažite stare elektri ne ure aje kao nesortirani ku ni
odpad ve  koristite posebno namijenjena mjesta za tu 
svrhu. Obratite se nadležnoj gradskoj službi za potrebne 
informacije.
Ako se elektri ni ku anski ure aj odloži u prirodni 
okoliš, opasne tvari i materijali koje ure aj sadrži mogu 
do i u dodir sa zemljom i podvodnim vodama a nakon 
toga u hranu što može ozbiljno ugroziti zdravlje. 
Ovaj simbol na proizvodu ili u uputama za uporabu zna i
da se elektri na i elektronska oprema nakon završetka 
radnog vijeka mora odložiti zasebno od ku nog odpada. 
Za to postoje posebna mjesta za odlaganje, sakupljanje i 
daljnje recikliranje.
Za više informacija obratite se nadležnoj službi u vašem 
gradu.
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